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[ERE1E] 6 LAWEE Z &IE Funny Talks and Language

[ANEELBWAHELWL] [RARRESTLEHBERERBELACBRIAEN] ~Z0L53% [$HLA8] (LE2HDHA
HiL, EAOEBFOCEERNICL 20N, ZTNEDHEXENEERITET 200, RRETIE, BEAZELABEAR
FEN, BHLAVFEZBEL TCERBCPEAXLICOVWTER, £7M3XL & OLLBCHIR - BRESHEITS> LT, [
LAOE] IZhh b b LR HEEZ RS,

ANBEABRZERRARET OV 7 LOEEL OERMFR, REIIHARETTI)

"l want to make people laugh, but it's too difficult." "Everyone else is laughing, but | don't find it funny."... Are these
difficulties related to "fun" due to personal preference, language ability, or socio-cultural background? In this class,
Japanese and international students will think about the Japanese language and culture using funny talks, and learn
about the diversity and commonalities between Japan and other countries of "fun" through comparing with other cultures
and translation activities. (This course is conducted in Japanese.)

- BABEPHAOX L., MERICOVWTOERRERD S,

- BFEOHEE, HEMEOSEYXL, MERICOVWTOERERD D,
CIN=T T =R TN—TRRDIH, BERNFEEBZENBNT D,
cBAETCIIA= T —YaveiNEaed b,

-To deepen understanding of the Japanese language, culture, and values.

-To deepen understanding of the language, culture, and sense of values of the international students' home countries and
regions.

-Japanese and international students cooperate for group work and group presentations.

-To improve communication skills in Japanese.

F1E RESRA. BAAEY 3—2TEbhAL Orientation, “Japanese people don't laugh at jokes”
F2E HBHLLAWEDELE  Types of Funny Talks

F3E HHLAWEEFETA People who tell Funny Talks

F4E BHLLAVLWEDRN Flow of Funny Talks

#£5E HHLLAWEDEELFA How to tell Funny Talks

$£6E JIL—77—2OBAXETEDHLAWE  Group work | “Funny Talks in Japanese”

FT7E JL—77—7DO%K=Z Group work |

#£8E JIL—THREKD Group presentation |

%90 JL—THEEKD Group presentation |

#£10E tHFROEHLLAWEE Interesting stories from around the world

F11E BBHLAWEDER - R Translation of Funny Talks

Fl12E TL—T7—0@HLAWVEDER - 5K  Group work Il “Translation of Funny Talk”
#1330 JAL—T7—02fE Group work Il

F14R JIL—7FKD Group presentation Il

#F15[E JL—7%%K2 Group presentation Il

XZEES AR HLH Y £9, May change.

FTES (HE - 77 RFBH~OSMNE) : 30%
&2 : 50%
HARL K= :20%

Regular points (attendance, participation in class activities, etc.) 30%
Two Presentations (50%)
Final Report (20%)

EEL R At HH R ISBN/ISSN BERER
TEHEF 2 #R U2 LER 2018 ISBN-13 : 978- SEER
4894769052
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BIEURL bHi=LDb &> EEAWVWE DT X b My funny talk contest [http://www.speech-data.jp/chotto/]

TN—=TT7 =0 (FI—TREROEf) Oz, JL—7OFEEHBAL THRTILEN DY £,
RERENTE Students are required to collaborate with their group peers to research and prepare for group presentations, both during
and outside of class time.
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BEE L HAEBAEEEZEOEAIL. BF4E 1 HABHABEFERE L1 ~2%2EZXTWET,
Z Dt BEEDABICKRTHABRBFEZELIZVEHEEIE. CUSIZICKYEBEZRAELE T,
The ratio of international students to native speakers of Japanese will be 1:1~2.
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1BUoRERBIE, 4 5BMOPEELELTINTEZL > THRT I L2 ZELLTVWEYT, 1BEUOBRBICLELLI2FEREBOBRIE. [#HE -
BB IOV TR 1 5~3 0 FREOIRES L RERBNAZE (F8 - BBAY) 30~15KH. [ER EBRUERK] [COWTIE3 0~4 5FHOE
EBLURERMNZE (FE - BELL) 15~08HTY,



